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ME1RÍ1Y OHRIST^MAS 



Within a few weeks after the appearance of 
this number the merry Christmas season will be 
upon us again, and this year, for the first time 
in four years, it will not be celebrated under 
the lowering skies of a suffering would, to the 
accompaying roar of cannon or the cry of strick- 
en soldiers or starving populace.^Well then may 
we draw a deep breatn and rejoice at the return 
of that period or the year which more than ' 
any other means peace and good will to all 
mankind. 

The war is over! This is beyond doubt the 
best Christmas gift to all, and as such we should 
celebrate it, joyfully, thankfully, happy in the 
knowledge that the grirn specter of pain has once 
a^gain been driven into its lair; let us hope, for 
the last time. 

But while we rejoice at this time over there- 
turn of the happy day which is the special pri- 
vilege of childhood, as we get ready to close the 
account with this year and prepare to face the 
new, let *us hold fast to some of those precious 
lessons which this "war so hard tried to teach 
us, and which, like nectar in the cup of the flow- 
ers of even poisonous#pIants, is the earnest of 
that saying which states that it is an ill wind 
that blows in bod}^ good. 

One of the things this wnr taught ns, as no- 
thing before in so concrete form, is the solidarity 
of mankind, which answers ihf^ question: am I 
ray brothers keeper? jn the affirmative. It also 



has shown us^ that waste is an economic crime, 
that cooperation is the only- solution of our pro- 
blems, whether political, economic, industrial or 
agricultural. It has shown us the ^need of edu- 
cation applied to our every day life, of training, 
of specialization on an efticient basis. In short, 
it has shown us as nothing ever before, that man 
does not live to himself alone, but that he is 
part of one huge family, in which every one should 
and ought to do his or her share to the best of 
their respective ability, ungrudgingly, gludly, as 
loving ' service, not as compulsory, unlovely duiy. 
. When duty becomes a pleasure instead of a task, 
when each and all is happily busy and busily 
happy, then we will have indeed merry Christ- 
mas whatever the date of the calender. 

So let us ponder deep the lessons of this past 
time of stres^^ and testing, and if the fire of 
trial has at last brought out the fine gold of 
true manhood and womanhood, if we have pur- 
ged the dross of selfishness, of slovenly ineffici- 
ency, of wastefull heedlessness, of narrow self 
seeking, dear as !he price has been that the 
world had to pay for tuition, it was worth it. 

As we think of these things this Christmas 
tide, and remember the dead who gave their 
lives that we, the living, might profit by their 
heroic death, let us strive to make this new, 
regenerated humanity w-n-thy of it, all, by giving 
proof thnt we have really learned the lesson, and 
make patriotism real, not me«e lip service, not a 
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mere hollow sham of shouting for show, by living 
every day, prove that these had not died in vain. 
ño then we wi^h you, all the large •family of 
our reader^, and beyond you, all mankind, awa- 
kening to the sound of peace on earth, a ME- 
RRY CHRISTMAS! 

Rural Banks and borrowers 



It has been i^ated hundreds of times that 
the Philippine Islands need capital. This is 
a fact. Everyone knows it. The country is 
new and undeveloped and this means the need 
of ready cash, to vitalize industry, «evelop com- 
merce and open up new lands. The NatiO 
nal Bank is a good institution, but its scope 
is practically limited to Manila, and a few 
large towns. .It deals with those who have 
either ready cash, or guaranteed credit, and 
its rates are low in consequence, furthermore 
its loans are in the main for not to exceed 
,120 days, this for urban activities is perfect- 
ly feasible, but the larger outlook, the nine- 
tenths of producing [population, that of the 
rural communities, has to date been practical- 
ly untouched. 

It wants to be thoro-ly understood that 
th^ idea of Rural Credit Societies is perfect- 
ly good, but as to the feasibility of them, 
as a financial success, is what, we will now 
discuss. At first sight, apology may be of- 
fered, that these societies ai-e still too new, 
to have had any effect on the financial si- 
tuation of their localities, that the amounts 
available are as yet totally unable to cope 
with any loan situation that may arise in 
their communities. 

It is an axiom that a person cannot lift 
himself by his bootstrops,* in part this is 
just what the Rural Credit Societies are trying 
to do. In Oriental Countries the rates of 
interest have always been high, due in 
part to instability of conditions, greed, and 
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ignorance. This will remain, so for many 
yeais to come. India, China, and Japan, and 
all the n(*ighborintr ^countries, are all -in the 
same boat, and still they are thoroly deve- 
loped. Occidental countries where these Cre- 
dit Societies have in part succeeded are coun- 
tries of low interest, but can we say this 
will be the rule, after the present world 
struggle. It mas still remain so. but I se- 
riously doubt it. - 

Let us look the facts squarely in the face, 
with their advantages and their drawbacks. 
The Rural Credit Societie 1 are expected to 
furnish the cash for their oocal Banks. This 
cash comes from the peoples who have 
acquired it, from thrift, which in the islands 
in nine cases out of ten. means that it comes 
from being able to save and loan the money 
at high interest, and there are very few, 
few rural fortunes in th^se Islands, that are 
not based on the same procedure. The Usury 
Law lays down certain principles of lending 
money with nterest rates attached, but as 
in all countries, this is law only. The uni- 
versal need of money allows many loopholes, 
if not the ignoring of the law at least. This 
is a fact, it is not a mev^^ theory. 

The members who place their money in 
the Rural Credit -Societies, have heretofore 
been getting as high %s 150 and 200% on 
their loans, or for example in the Central 
Luzon Provinces, loaning in advance Fl.OO 



ei^ircc#i^Mccc#2^#Mt:sM#B>^Bmsc^iMii^M^^^^is 



The Sanitary Steam Laundry 

TELEFONO 529 
918 Calle ArLegui 



Es la mas conocida lavandería *de 
vapor. 

Lava higiénicamente las ropas y muy 
á propósito para esta temporada de en- 
fermedades contagiosas. 



No. 44 



THE PEOPLE'S GUIDE 



for one cavan of palay, valued at P3.00. 
They have their clientele, vi^ho like the poor 
are always with wsi Will some one kindly 
explain why they forego their gain? because 
from personal 'observance, neither- patriotism, 
local love of country, and public spirit, are 
so marked either in this or any other country 
that entire communities will forego their 
gain, or change the custom of loans prevalent 
in the Islands since time immemorial . 

The. small amount of Government aid, 
promised, has been the lure, as .well as the 
local name of Bank, which spells MONEY 
to the average member of the Rural Credit 
Societies in forming many of them, or at 
least that is the story of a number of them. 
If the rate of interests was naturally low, no 
better thing could happen to the country 
than a local bank in each small town or 
barriu; but alas, there has not been the slight- 
est abatement of the evil of high interest 
right around the communities in which these 
societies have been formed. Of course it might 
be argued, that these local societies have 
to come some time, and better late tha» 
never, but they must be a permanent suc- 
cess, if at all, or forever go out business. 
In the United States it is only two or three 
yetrs since Rural Credit was founded, at a 
ow rate of interest, •and we all .know how 
high the farmer had to pay for ready cash 



before, and it is yet too soon the predict absolute 
success; however, the one thing is available 
in the United States, which is, the vital thin& 
unavailable here in the Islands. This is the 
CASH to do the business with. 

Then again, urban and rural credits need 
different -standards, or the history of all 
such kind of banks has been woefully mis- 
represented. This is a world-wide fact. The 
collateral if any, guaranteeing rural loans is 
subject toan infinite variety of changes that 
urban loans have not to meet, the instabilit¡y 
of crops, natural causes, flunctuation in prices 
of produce, call for a higher rate of interest 
than those of the urban class. Then again 
the amounts of the moneys available in the 
Rural Credit Societies. Let us take for an 
insfeance. the R. C. S. of Cabanatuan, Nueva 
Ecija. This is a town recently built up, is 
an immense shipping pointj for the most 
important Philippine product, namely rice> 
It is the capital of tliB Province, it is an 
agricultural town besides being the R R 
Terminal.- Total of about P 3000 was raised 
to start the Rural Gaedit Societies but owing 
to lack of organization, or something, very 
little of this small sum was placed where it 
could do good. As the shipping headquarteis 
of a vast number of agriculturists, it was 
necessarily their financial headquarters too. 
A gross business turnover in rice alone o 
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from P-7. 000.000 to P 8.000.000 yearly is the 
cash business of ^the town. Assuming that 
10% of the cost is necessary to enable , the 
producer to tFansport, and store their pro- 
duct, it would be clearly seen that instead 
of P 3000 it would be necessary to have from 
P-700.090 to P-800.000 available. 

This sum is, too small t) contémplate as 
any aid whatever to the a^cricultural pros- 
perity of that district and the loans necei^sary 
fqr the above business were furni>hed by 
interested persons at about 50 to 100% gain, 
for the simple reason that money and the 
need for it, rise like water to the same level. 
Another example of the dead weight of inertia 
and the power of custom was anotheT small 
town, that had subscribed about P 300 nj^d 
and formed a R t). S. but so much difficulty 
appeared in making loans, and. from other 
causes that it was dissolved, and the members 
loaned their ca.* out at "takalanan." 

It is a sad, but ^nevertheless true fact- 
their even the most enlightened pei^son fur, 
nishing the cash in these Rural Credit So- 
cieties are also the ones, who re-loan it to 
the lower strata at the usual 100%. 
{To be continued) 

THE INCREDIBLE 

' * 

The s aying, "It is the incredible which hap- 



pens," receives illustration almost every week in 
the public press. For example, a Jersey City 
man and his brother were walking along the 
brow of the Palisades of the Hudson one winter 
day when the first meptioned became dizzy and 
ran a few steps to save himseif from falling. 
He lost his equilibrium, and fell headlong over 
the face of the cliff, there abaut seventy feet 
high. ^ 

In the air he turned; his feet landed on 
a projecting poipit of rock about fifteen feet from 
the top; from this he fell about thirty feet to a 
ledge not more than six feet long by three wide; 
and there he lay insensible till rescued by means 
of a ladder from below. The man was not in- 
jured at all. 

In a Boston fire, la «district chief fireman was 
on the roof ^ of a building eight stories high, 
when the fire cut him off from any way of es- 
cape but one. On arms and legs, his back down- 
ward, he crawled out on an electric cable^ Thus 
suspended, about 100 feet above the street, he 
hung in the midst of sparks and smoke for many 
minutes. ^ 

He was rescued by firemen who cut the ca- 
ble on the roof of a building opposite the burn- 
ing' one, tied a wire to the cut end, and so 
lowered the fireman, who slipped along the cable 
as it descended, to within twenty-five feet of the 
ground, whence he dropped into a net and was 
saved . from anything worse than great exhmstion. 

Had either of tliese adventures been, told as 
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'^stories'' they would probably have been regard- 
ed as incredible. In fact, men who have really 
lived adventurous lives, and then have written 
what they have se^n, undergone, or credibly heard 
of, are frequently accused of '*spinning yarns,'' 
even when they hare Suppressed a part of the 
truth through fear of not being believed. 

A bear'5 misadventure 



A party of hunters on the Florida coast 
came suddenly upon a bear prowling about a 
beach; be was gravely inspecting such articles as 
were brought up by the waves,' which were richer 
than usual in plunder, ^for there had recently 
been a severe st<)rm. Et was curious to observe 
the bear's treat uient of this wreckage. 

He would first look at an arci.'le, smell it, 
and then touch it with his paw; finally, after 
d^libeiately seating himself, wiih his hind leg"^ 
projecting in front, he would turn iiis head to 
one side and try to crack his n^^w acquisition with 
his teeth. The burlesque fravity of his manner 
was extremely funny. 

He threw away a cocpanut, as being too 
h-^rd to chew, ate an orange with great satis* 
faction, and presently discovered a small cask, 
which he endeavored to open. By dint of much 
biting he enh^r^ed the bunghole, so that he could 
insert a paw; then he held the cask on one arm, 
and kept the other paw busy in rapid journeys 
back and forth to his mouth. 

But this, method of -getting- at the contents 
did. not satisfy him. Presently, standing erect 
on his hinri f»-et, he inserted his nose in-tlie bar- 
rel, a] id then his head. Now a bear's nose is so 
sharp that it goes through a smnll place very 
easily, ^ut owing to the heavy folds of skin about 
the neek, and the fact that the hair, and ears 
are set backward, it does not possess the same 
facilitv for coming out. . 

Tl.e b^ar was fast" .He began to pull back, 
but as he pulled, the barrel came with him, and 
as he rolled ' n his back, pawing ineffectually at 
its convex sides, it merely revolved about his 
head, as if it were on a pivot. Then, aHrmed 
by the sound of the laughter of the spectators 
of this little comedy, he took fright and ran, 
wearing the cask on his head like a' helmet! 

Up the hill he rushed, lost all sen^e of di- 
rection, and rolled squarely among the men Pick- 
ing himself up. he reared, and beg^m growling 
and waving his paws, but was speedily rt^leased 
by one of the negroes with the party, who broke 
the barrel with a blow from a club and scattered 
the mackerel with which it had been filled. 

The bear rewarded him for his service with 
a blow of the paw which laid the negro on the 
sands, and in another second Bruin was hin^self 
stretched there by the discharge of two rifiies. 



LIME FOR bOIL 

______ • 

• 

Lime is needed on many farms. There 
are farms where a liberal application of agri- 
cultural lime would increase the yield of crops 
considerably. . 

Lime is not a fertilizer in the strict use 
of the term. It is an "amendment" or "sti- 
mulant" to soil to get better use of fertility 
constituents already in the soil. 

Lime is needed in suiucient quantity to 
hasten decay of organic matter; to correct acid 
soil an^ to flocculate and crumble cloddy, 
compact soil. With sufficient lime soil is more 
easily pulverized and is generally conducive 
to soil organisms known usually as soil bact- 
eria. 

Where a heavy green crop is turned 
uader the soil may become sour unless lime 
is applied to neutralize the acid formed by 
the decay of a green crop. With the green 
croD turned under and an application of lime 
poor soil is generally greatly improved. 



More acres to the man is urgently needed 
in farming next year. So many farm hands 
have been taken to the front that every hand 
left wili.be forced- to cultivate about twice 
as much land as in peace times if the country 
is to have food. This will be impossible, for 
one man cannot now do two men's w^ork 
under war conditions. But by sowing down 
more land and pasturing some it may be 
necessary to use the same acreage ai| before 
the war. * 
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LAS PASCUAS DE NAVIDAD 



f 

\Jxi% vez más, ^ en la cadeaa interminable 
de años que forma la vida humana, ^se acerca 
el periodo rñás deseado entre los hijos de Adán, 
que poblamos el mundo. 

Lfa Navidad, ha sido siempre, más que la 
conmemoración del más grande acontecimiento re- 
gistrado w^ los anales de^ la Historia; la época 
t*-ansmisora de una como catarata de alegría que 
dá aliento á l©s espíritus y embriaga la existen- 
tencia con el perfume de entusiasmo. En esa 
época, l®s niños gozan, porque sus almas ino- 
centes, cual si fueran tórtolas, abren sus alas 
para volar en pos del sueño candido de obte- 
ner unos juguetes con los cuales han de sola- 
zarse en sus ratos de tedio. ¿Porque no? Los 
niños, aunque ignoran la transcendencia de las 
sensaciones, tambiéi) sienten tedio... Los hbm- 
breg que^ han sentido la íiebre del ted'o en 
todo su vigor apuran la copa de vino para 
arrojarse unos instantes en el mar de la risa, 
donde se agotan todos los sinsabores pretéritos, 
y se congelan, con el frió del desden, todo ^o 
que fué motivo de ^tristeza- 
Las mujeres tananien gozan, porque esa ^ es 
la época en que sus aparadores reciben^ la Vi- 
sita de nuevos vestidos. Porque la tradición ha 
impuesto la regla imprescindible de hacer com- 
pras en lesa época. He ahí porque el público 
en general desea proveerse, cuando la Navidad 
está próx|p[ia. 

La Navidad es, además la época suprema en 




— ^- 

que todas las amarguras de la vida ge extinguen 
en el gran valle de la suprema risa. ¿No es 
verdad? 

Es también la época en que las iglesias vense 
invadidas por el inmenso gentío creyente, en 
cuyos labios suenan palabras salmódicas de ado- 
ración y recog:imiento. Y es época de muchas co- 
sas ... % • 

LORKTO SKHAPIÓN. 



RIZAL 



La historia de la Humanidad forma una 
serie de actos continuados en diferentes épocas, 
por hombres que sobresalieron en los diferen- 
tes ramos del saber humano, de cuya luz se 
sirvieron los pueblos en su camino hacia el pro- 
greso y la conquista (ie la libertad. 

En cualquier pueblo y en cualquier época 
de su historia, hubo hombres escogidos de en- 
tre sus conciudadanos que, por sus virtudes y 
saber- casi sobrehumanos, han descollado por 
sus obras, despreciando los honores y riquezas 
que halagan el orgullo, pnra entregarse com- 
pletamente al bien de sus semejantes, llegan 
do, no sólo a despreciar su propio bípnestar 
sino hasta sacrificar su existencia. Estos hom- 
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bres son siempre llamados mártires o héroes. 
Rizal que sacrificó no sólo el porvenir bri- 
llante que le brindara en lontanaza su talent© 
incomparable, pulimentado desde su más tierna 
edad con constancia inimitable, que es digno 
y vivo ejemplo no sólo o de sus conciudadanos 
sino también de todos las hombres que aspi- 
ran a lo másgrande y elevado en esta vida, 
cual es la formación de una conciencia nacio- 
nal y libreen todas sus formas, fué grande 
en su vida porque ha aspirado* un ideal noble, 
grande y elevado sin doblegarse ante las mi- 
serias y tentaciones de la vida; es y será siem- 
pre grande en la historia porque ha realizado 
una obra grande construyendo los cimientos de 
una patria libre. • 

Su obra 6 labor pro-pátria, jamás le empe- 
queñecerá el tiempo y será más grande á me- 
dida que Filipinas avanza hacia el progreso y 
la libertad, porque descansa sobre una base fir- 
me y duradera, cual es la emancipación de una 
conciencia libre sin fanatismos y sin hipocresías 
que lo estorben hacia la concepción de una as- 
piración pura, justa y elevada. Los hombres 
que conquistaron la inmortalidad en la historia, 
sí etuvieron defectos y debilidades, han sabido co- 
rregirlos con obras d^ cuyos benéficos frutos se 
aprovecharon ó su patria ó la humanidad, por- 
que son medios de progreso nacional ó univer- 
sal. Rizal al predicar la emancipnción de la 
conciencia nacional esclavizada por una falsa 
creencia, cimentó en bases inconmovibles el pro- 



greso y libertad de Filipinas. Toda obra ó la^ 
bor pro-pátria que realizamos hoy y que reali- 
zarán nuestros hombres en el porwnir,^ no son 
'mas que la continuación de la obra de Rizal; 
y el fruto de sus predicaciones interrumpidas en 
mal hora por él error y la pasión humana mal 
reprimida, nadie mas que nosotros mismos, sus 
conciudadanos, podremos juzgar la magnitud de 
sus. sacrificios por difundir en su pueblo la luz 
del progreso .y la libertad, empleando toda la 
actividad de su vida, su talento y su porvenir. 
Cuando los hombres ó los pueblos han llegado 
á un grado de progreso moral suficiente para 
desechar el egoísmo y juzgar con justicia el ver^ 
dadero uiérito^y justo valor de un hombre, Ri- 
zal no pertenecerá á * la raza filipina, sino á la 
humanidad y^su patria es el mundo. 

Progreso Agrícola 



III 

No es la primera vez que nos vemos forza- 
dor á estampar el nombre del gobernador Basco 
de Vargas, cuyo celo en pro de nuestras fuentes 
de riqueza no llegará suj^erar ninguno de los 
ejecutivos hispanos, pero su labor fué tan plausible 
en lo que hace á dar impulso á la agricultura, 
que constituyó en él la base de su programa de 
gobierno, y es ^lificil sino imponible, referirse á lo 
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The New Fashion 

sastrería V camisería 
Tel. 1427 

ITl Real, Intramuros, Manila, I. F. 
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realize'. do acerca de este vital servicio, sin mentar 
aquella personalidad. * 

4quel entusiasmo del gobernador Basco 
cuando en 1781 se estableció ¡a Sociedad EcoJiómica 
le llevó á procurar cuanto entendía beneficioso 
para levantar la agricultura y sus grandes cono- 
cimientos le sirvieron de mucho en su afán de 
realizar los nobilisináo intentos que poseyera. Sa- 
bíase por ejemplo que dtjsde las más remotísimas 
épocas China era la patria de la seda pasando de 
alli á la India y á la Persia, donde sufrió un 
paro de algunas centurias, hasta que pasó á Roma 
en la época de los Lueulos y Pooifieyos con precios 
elevadisimos, que hacían imposible su adquisición, 
-no habiéndola usado* en aquel imperio hasta pa- 
sado algún tiempo, en que el'emperador Helio- 
gabado inauguró la moda de vestirse con trages 
de seda. 

Conocido histórica y níercantilmente lo valioso 
de aquel producto, al poco de llegar Basco á las 
Islas, allá en 1781 encargó al religioso agustino 
P. Galiano * que enviara moreras y se plantaron 
alrrededor del Colegio de San José grandes es"*- 
tensiones de este árbol que crecía con facilidad 
produciendo abundante cocecha de una seda más 
superior que la recogi'da en Europa. 

Alentados los vecinos de Manila con lo que 
habían visto, hubo gran entusiasmo, sobre todo, 
al notar que los gusanos procreaban bien y se 
hallaban en disposición de producir seda du- 
rante todo el año, de tal manera, que ese lapso 
de tiempo se recogían nueve cosechas, vislum- 
brátndose* además que pndtían ofrecerse mayores 
ventajas si se ponía más cuidado. 

Lo cierto es que la morera se hizo de moda 



y aparte de las grandes es tenciones del Colegio 
de San José y de que hemos hecho mención, 
así como de otros sitios, en Parañaque solo, pu- 
dieron contarse 2750 pies de moreras que venían 
á ser una variedad de la . Morera blanca, y en 
1821 Samuel Perrotel la exportó á Europa. 

Desgraciadamente, sea por falta de berzos 
como algunos han aseverado, ó fuese por otras 
causas, es lo cierto que hubo de ser •abandonda 
esa siembra, pero no hasta allá á mediados del 
siglo XIX, pues de 1841 d 1843 se dieron ala 
estampa tres , trabajos de los Sres. José Echega- 
ray, Francisco Muijfv>rL y J. M. Rusi, acerca 
del cultivo. y plantación de la morera en estás 
Islasj. así como de la cría de gusano de i a seda 
y mejora de la industria de esfa, lo cual prueban 
que hasta entonces- aun se creyó que podía con- 
tinuar produciendo aquella. 

Hemos hablado ya de cuanto sé hizo en el siglo 
X¥Ill en pro de la agricultura, pero para com- 
pletar el cuadro, vamos á mencionar el Bando 
dictado por Basco de Vargas en 29 de octubre 
de 1782 dando instrucciones sobre la compra- 
venta de carabaos y en el que explicando su 
pensar, decia: "La decadencia que de dia en 
día padece la Agricultura, á causa'^de los mu- 
chos robos y muertes de Carabaos que se expe- 
rimentan, única especie de animales con que el 
labrador se manejS, reduciría sin duda las isias 
al mas deplorable estado, sino se aplicasen á 
contener este mal los más activos remedios Y- 
si en todos tiempos "debe sostenerse la Agricul- . 
tura, por ser la que cor> sus prosductos socorre 
las primeras y más urgentes necesidades de la 
^uda, hoy que nos debe proveer también de las 
primeras materias, sobre que han de ejercitarse 
las artes y la industria, de cuyo establecimiento 
be trata, hace más indispensable esta providencia." 
Pocos años después, allá en 30 de julio de 
1780 y atraído por los informes que en extrañas 
tierras se tuvieran de la riqueza de nuestros cam- 
pos, llegó' á Manila acompañado de una Comí 
sión científica,* el insigne naturalista don Anto- 
nio Pineda con el propósito de estudiar la ílora 
de estas Islas ,y su situación agrícola, pero no 
llegó á realizar su plan completamente, por ha- 
ber fallecido en 1792, y para rememorxrlo, se 
<iió el nombre de Pineda á uno de los pueblos 
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Cagayan y Pangasinan. 
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de Manila y que hoy pertenege á la provincia 
de Rizal. Con todo, era significativo el envió de 
esa Comisión encabezada por profesionales de 
renombre, y que suponía el conocimiento que se 
tenía de. nuestra exhuberante Flora fuera del 
país. ^ . 

De tal manera se había propagado ese co- 
nocimiento en otras partes, que uno de los go- 
bernadores generales más caballerosos que aquí 
vinieron, don Rafael Maria de Aguilar Ponce 
de Leon, a los cuatro meses escasos de llegar, 
en Üiciembre de 1793, exteriorizó su entusias- 
mo manifestando que el fomento de la agricul- 
tura dependía eñ gran parte de la exportación 
de frutos, y esto se verificaba ya, porque lor 
extranjeros pagaban grandes cantidades en pla- 
ta efectiva, pues como lo que extraían era 
más. de lo que introducían, resultaba la balanza 
en favor de las Islas, y añadía que el estaba 
seguro de que ese interés real y verdadero que 
conocía ya el filipino, le movería de tal modo, 
que el año 96 se extraerían frutos por valor 
de dos millones y medio de pesos fuertes^^ y 
mucha mayor cantidad aun,^ en años siguientes 

MANUEL ARTIGAS Y CUERVA. 

El Idioma Tagalog. 

(Continuación) 
Para hacer verbo una palabra raiz, tenemos 



que escribir este 



üm (bumili) . . .{ 



mag {magturo -{ 



diagrama: 

f m(bilihin) (bilhin) 
* i (ibili) 



ipang (ipangbili) 
an (bilihan (bilhan) 
i {itxxw) 
ipag (ipagiurb) 



an (turnan) 
I pag (r) an {pa^ixxmanj 
F&rina de partícula para plural 
Magsi í C Magsibili 

■< para um < 
Mangagsi ( ( Mangagsibili 

Mangag í í Mangagturó 

Magsipag •< para mag j Magsipagturó- 
Mangagsipag ( ( Mangagsipagturó 

Forma de ^partícula dual 
Mag turnan 



Mag- an 



Maka { 



( Mágbilihan 

para um (ma- 

kabili). 



I ma (mábih) 
j mal (máibili) 
(maipang (máipangbili) 
i ma(r) an (mabilihan) 



L 



inai (maituró) 
maipag (maipagturó) 
para mag (ma- f maipang (máipangturó 
kapagturó) I ma{x) an (máturuan) 
{.mapag (r) an (mápag- 
I tu rúan) 



Yu Biao Sontua 

DASMARIÑAS No. 209. MANILA, I. R 



Comerciantes 

en toda clase de productos 

del País. 



Importación de Arroz. 

Molino de Arroz en Bautista, 

Pangasinan. 



ARMADORES DEL VAPOR 

Y. SONTUA 



SUCURSALES: 
Calbayog, Catbalogan, Carigara, Tacloban y Surigao. 



Dirección telegráfica: "SQNTUA." 



Tel. 68, P. 0. Box 186. 



10 



GUIA DEL PUEBLO 



Año IV. 



í Tpa (r) in {pahWhin) 

% I para um (ma- < ipa (ipabili) 
• I kabili)^ . . , ( pa (r) an (pabilhan) 

Magpa ^ 

I ípapag (r) ih (papagtarm'n ' 

I para mag(mag- • iva (ipaturó) 
I pat uro . . . . ^ ipang (ípangturó) 
L ^ i^pair) an (paturuan) 

Maka-magpa 

Makapagpa (Makapagpagawá... ikapagpa (ikapag- 
pagawá) 

Otras Partículas Verbales 

y ika (ikatakot) 
Mr.(naatákot) . 



Ma (maligó) 



Mang ímangisdá . 



Pa (Patamá) 



MaJci (makialam> 



. ka (r) artr f katakutan) 

--íipá (ipaligó) 
, j ikapa (ikápalgó) 
(píí(r)an (paliguan) 

(pang (r) in (pangisdain) 
. j ipang (ipangisdá) 
( pangar) an (pangisdaan) 

Ípa (y) in (pakialamin) 
ipa (i patamá) 
pa (r) an (patamaan) 

f pakiir) in (pakialanoin) 
. j ipaki (ipakialam) 
(pa/fcí(r)an (pakialaman) 



Mai^imo H. Santiago 



Experto e el arte de colocar 
y í^rreglar el aim del Violin. 
Perfeciona y armoniza, la voz 
de esta clase de Instrumento. 
Si no estáis satisrechos del so- 
nido de vuestr. s Violines que 
os han costado P15 00, 2.5 00 
y P40 00 6 mas, él mediante 
procedimiento propio y en breve 
tiempo, lo perfección 'rá. y lo 
armonizará pudiéndolos des- 
pués compararse con los de 
P40.00, P5o O ) y P90 00 etc. 
Traedlos y os convencereis 
pues los experimentos hechos 
por él que dieron resultados 
esatisf ^ ctorios y su experiencia 
que data bastante tiempo en 
^te arte permitenle prt-sen- 
ffcrse al público especialmente 
a los Qu»5 tocan esta clase de 
instrumento. 

Re idencia: 80 Havana. ^ 
Sta. Ana, Manila, I. F. 



Experto sa pagrlalagay at pagr 
aayos ng tukod o kalulwa ng 
Violin. Nakapagrp' palabas r «r 
1 along mainam na tuuofí ngr Vio. 
lin sa pnmamagitaiíng sariling 
k«í para ana n. 

Kung hindi kayo nasiéiyahan sa 
tunog ng inyong Violin na nag 
kakahalfiga ng P 15.00 P25.00 
' -lO 00 o higit pa ay dalhin ni- 
nyo sa kaniya atsiya'y handang 
maglingkod sa inyo ng tungkol 
dito, at inyong makikita na pag- 
katipos ng kanyang madalipg 
pagaayos ay matutulad ito ia 
nagkakahalagang P40 00 P55 00 
P90 00, Ang mgatpagaubok na 
kanyang g^inawa at an? maha- 
bang panahon na kanyang ginu- 
goí sa pagtuklas ng lalong n^&- 
buting psraan sa pagpa palabas 
ng wastoog tingig ng Violin ay 
siyang sanhing di niya ipinangi- 
ngiming turn; ngap ng gacitong 
gawain. 



I 
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PAG-IW6ATAN NINYO AN6 ÍNY0N6 MATA 

íng mata ay siyang mahalagang sangkap ng 
katawan ng tao. Kung may kapansanan ay ipag- 
pagawá ninyo agad ng bagay na salamin kay 

Q. CARLOS ORTIZ 

Kilalang manglilitis ng mata. 
24 ESCOLTA Tel 939 
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IMPORTACIÓN Y EXPORTACIÓN DF; TODA CLASE DE PRODUCTOS. 

ARMADORES DE VAPORES Y BUQUES DE VELA. 

EXPORTADOiRES DE AZÚCAR. 

AGENTES DE SEGUROS MJTRITIMOS. SUCURSALES: EN NEGROS OCCIDENTAL 

'COMISIONES Y CONSIGNACIONES. 



OFICINA CENTPAL 

ILOILO 
OFICINA en MANILA: JVAÑ LUNA No. 197 

TEL. 1239. P. ¿. B. 86. 

DIÉECCION TELEGRÁFICA 

YAPTI.OO 
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¡HINTAY KAYO! 

¿NATIKMAN NA BA NINYO ANG AMING 

Ginebra Ayala * 

Ginebra S. Miguel 

at Ginebra Najcional? 

iKung Hindi pa, ay Sayang na Sayangl 

Makapagpfipatotoo pa ng kanyang buti ang walang^ tigil na paglakas ng 
aming pagbibili at ang mga pagpuri ng nagsisibili sa amin. 



¡¡TIKMAN NINYO!! 

Ng: kayo'y magsipaniwaía. 



MGA LUGAR NA KABIBILHAN 

Pakvawan Í ^^ ^™^"2 gawaan No. 625, Echague, Maynila. 
^ ( Sa aming tinggalan No. 630 „ „ 



AYALA at K. 
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Fabrica ng Alcohol, 

Na itinatag noong l834--iyiay 84 taon na ngayon. 

Echague 630, 652 Maynila, S. P. 



PATNUBAY NO BAYAN 



PAHAYAGANG £WANAN 



NAMAMATNUGOT 
SOFRONIO G. CALDERÓN 
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PANG ASI WA AN 

Reina Regente, Binondo. 



KARUNUNQAN . - 

KAQALINQAN 

AT KAPAYAPAAN 



HALAGA: 

Isang salin: 10 cent. 

Isang taón : . Pi .00 

Sa lalawigan , . . . . ,, 1 .20 

Sa E. Ü. at ibang lupain . , ,,2.00 
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MASAYANG PASKO AT MADLANG KAGINGHAWAHAN ANG NAIS 
AMING'MGA "ANUNCIANTE" AT mGA MANGBABASA. 

ANGPASKO 



NAMIN SA 



Mult na naman tayong sumapil dito sa 
bwan ng mjga aginaldo, ng mga pag aalalahanan, 
ni kapayapaan at ng kasayahan, palibhasa*t 
•siyang panahong ipinagkatawang tao ng nagdulot 
n| kanyang buhay sa ikatutubos at ikapapayapa 
ng sangkinapal, siyang panahong is^iailang sa 
sangdaigííigang ito i g umaral sa atin ng pag-i- 
ibigan at pagtataglayan i.g mabuting damdamin. 
Dahil dito ang sangkakiistyanuhan ay tumatalaga 
sa mga kasa^^han at pag alala sa mga kaibigan, 



ANG SARDINAS '*?. C. C' ay may hi- 
git na kabutihan kaysa mga iba. 

Sa bigat, sapagka^t ang isa'y katimbang 
ng tatlo o apat ng lata na ibang SARDINAS. 

Sa kabutihan, pagka't ANG SARDINAS 
**P. C. C' ay nakahihigit sa mga iba— at ka- 
pag nak^kain nito ay hindi na kayo muling ka- 
kain ng iba pang SARDINAS. 

MAKABIBILI KAYO SA LA MAT 
NG TINDAHAN 

Ang Sanglibo't Isang Gabi 



Tinagalog ni Sofronio G. Calderón. 

BISIR 



{KaruQtonp) 
KASAYSAYAN NG PINARUSAPfcANG 



®= 



tinataiikdan ang m|a samft ng loob at tuloy 
nililimot ang madlang hirap sa buhay. Tpag- 
patuloy ngá nating ang ganitong banal at ka- 
rapatdapat na kaugalian at la^í nawá nating 
asaling isagawa, na siyang mnbuting lunas sa 
malinis at marangal na paniuJíiuhay, siyang 
mabuting pangpawakai ng sakit at siyang ma 
buting tuutunin sa katiwisaynn at kaginghawa- 
han ng sangkin«pal. 

— May isang hari— anáng patuloy niya — na 
iisaisá aiig anák na- mahiiig sa pangangnso. 
^)it() sa kinHgigiliwnng libangan ay lading k sama 
ans Dakilang Bisir, na ayon sa kábilinbilinan 
ng bari ay di niya hinihivvalayan Kay Ian man 
ang batang Prinsipe. Minsan ay may isang usang 
nabubó, at sa pagnakala ng Prinsipe n^kasunod 
niya ang Bisir ay pinamuntutan ng di kaw í-á 
ang hayop na yaon, na tnloy nag-isd^at mipa- 
ligaw sa gubat, na doon siya nakátagpó ng isang 
babaing humahagulhol ng iyak. Pinigil ♦iga ng 
binata ang kabayo at tinanong niya ang bahae 
kung sino at kung nangangaiiangan ng saklolo. 

Ako,— aniya, — ay anák ng isang Haii sa 
India. .Naliulog ako sa kabayong aking sinakyan, 
n.'ikatnlcg ako at aywan kung saan nap suot 
ang kabayo. 

Ng magkagayo'y iniangkas ng Prinsipe ang 



^ ANQ TIB AY" 

SINIUSAN NINA TEODORO AT KATINDIG 

Ave. Rizal big. 2315 at Sucursal Azcarraga big. 630. 
TEL. 3331, MAYNILA, K. P. 



Kung masira na 'may paraang mabuoVy ibalik at gagawin ng •WALANG BAYAD. 
fingnang iMabuti ang TATAR ng hindt malinlang ng mga manghubuwad. 
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ASERRADORA MECÁNICA 



DE 



DEE C. CHUAN & CO. 

JUAN LUNA 1028. 



Venta de maderas del país de todas 
clases y dimensiones, en bruto y aserradas. 
Contratistas de obras y edificaciones. 



TEL. 8561. 



MANILA. 



TEL. 315 



babae, na pinaupó sa si^a ng kabayo at yumaon 
sila, Pagdaraan sa tabí ng mga guhó na isang 
lumang bahav ay n^káibig an^ babae na umi- 
bís, at patí ng Prínsipe ay umibís din, na lu- 
mapit sa m^a guho na di niya binibitiwan ang 
mga rienda. Gayón na laniang ang pagknmanghá 
niva ng m^rinig niyang bjnibigkas ng babae itnrg 
mga s'alitang: **MangHtwá kayo, mga nnák ko, 
sapagka't jngayo'} dinadalhan ko kayo ng isang 
taong mataba,'' na may nagsisagot namrmg; 
¿"At saan naroon,* nanay? ibig r.aming makita 
agad, sapagkaH kamí ay. dayukdí^k na sa gntom 

Pagdak'y kinutiigán ang Prínsipe na siva'y 
na^a mal iking panganib at inisip niyang ang 
babaing nacpapanggap na anák ng isang Hari 
sa India, ay dili ibat isang balaxyot na babae 
sa gubat na gumagawá ng kung anoanog laláng 
upang magpanganyayá at paagpah«raak sa kan- 
yang nangatatagpuan. Sa lubos ngá niyang pag- 
kasindafe ay lumnksó agad ng pagsakay sa ka- 
bayo, at ng makita ng nagpapanggnp" na prin- 
aef^a, na ang binatá ay tataka;?, ay nagbadya : 
**Hwao: pü kayongr matakot, Prirlsipe. * ¿Sino pú 
kayo at anong inyong binaba nap? 

— Ako'y náligaw at hinabanap ko ang duang 
aking dapat daanán — ang sagot ng binatá. 

— Krjng kayo pu'y náligaw — aniya-ay tnmi- 
walá kayo na Dyos at kakalingain niya kayo. 

Sa gayón, ang Prínsipe ay tumingalang ma- 
ga) ang sa Langit. .^. 

Itinigil ni Scbesnarda ang kanyang panana- 
laysay dabil sa nagbubnkang liwayway na. 

— Kapatid ko,- aní Dizr arda,— ipinanglidumó 
ko ang ní^ngviiri sa abang Prínsipe, at hangad 
kong malaman kun anong nasapit. 

— Bukas ay sasalaysayin ko sa iyo — ang tu- 
gon ni Scheznarda,-^knng , mamarapatin pa ng 
sultan na palawigin ang aking bnbay. 



hlorentino Leoncio 



DENTISTA 



, 545 Misericordia, Sta. Cruz; Mnnila. 



Dr. H. M, MAYOR 



DENTISTA. 



Cura según los procedimientos modernos de 
la odontología . 

ACUDID A SU "CLÍHICA DENTAL' 
^ Mary Chiles Christian Hospital 

135 Calle Gastambide, Sampalok. 
Tel. 3723. Manila. 



At sa pagkaibig ni Schariar na malaman 
ang kinahanganan ay pinalawig ng isang araw 
pa ulí ang buhay ng Sultana na muling ipií^ag* 
patuloy nito sa kinagabihan. 

— Ang Prínsipe— ayon sa sabi ko kahapon 
— ay tumingalá sa langit at pinapagduop ang 
kanyang mga kamáy, na nanalanging: '*Pangi- 
noong Makapangyarihan sa. lahat,, mangyaring 
kahaba^aa mu pú ako at iligtas mu pú ako sa 
kaaway na ito.^' Ng marinig ng nagpapanggap 
na Prinsesa ang panalanging ito ay sumuot sa 
mga guhó, at ang binata'ng Prinsipe ay agad 
namang tunaakas. Maigi ñaman at nátagpuan ang 
daan at dumating na magalíng at ligtas sa 
siping ng Haring kanyang ama' na dito niya 
sinalaysay ang inabot niyang panganib dahil sa 
kapabayaan ng dakilang Bisir. Sa galit ng Hari 
ay iniutos na noon din ay pagputulputulin ang 
katawan ng dakilang Bisir. 

**Parginoon ko— anáng patuloy ng Bi^ir ng 
Haring Griego,— kuLg di pú kayó mag-iir-gat, ay 
mápapaharaak kayo sa inyong pagtiwaJá sa mang- 
gagamot na si Duban; at totoong takstas ku 
pó ná siyaV isang tampalasang tiktik na inu- 
pahan ng inyong mga kaa^vay upang ipariwará 
ang inyong mahalagang buhay. Pinagalíng nga 
pú kavo, nguni*t sa balat-kayo at hindí lubos. 
Anong kinalaman natin kung^ ang pagkagamot? 
niya ay siyang dahil ng inyong ikamamatay. 

Ang Haring griego, na taongfwalang gasinong 
abót, ay di napagkurukuró ang balakyot na 
adhiká ng kanyang Bisir, ni di napagtibay sa 
sarili ang una niyang pasiya. Sa mga hulíng 
pananalitá ng Bisir ay nahikay at siya sa bagay 
na ayaw niyang paniwalaan. 

"Bisir, —aniya,— may matwid ka, at kaypalá 
nga'y naparito ang mangg-^gamot na iyan upang 
kitilán ako ng buhay, na madali niyang máisa- 



^ ENGR ACIO DE ASÍS Jl 

Nagpapasanglá ng alabas, at ibp. 
Murang niagpatubó, mahal humalaga. Bu- 

kás kahi't araw ng pista. 
*, * 

Daang AzcarragaJIg. 1339, Kanio ñg Benavides, Trozo. 

TEL. 3396. Mayníla. 
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NACIONAL STUDIO 

GRAN GABINETE FOTOGRAFKO EN ARTES 
• 921 VLAYA/fONDO, MANILA, I. F. 

PEINADORA. ORATIS 



ibisrto desde las 7:00 a. m. hasta las 5:00 p. m. todos 
los días, también tenemos toda clase de papeles poro 

todos los gustos y vendemos fondos. 
Se reciben trabajos de ampliaciones al oleo blanco 
al negro poto oleo pastel y ocuorelo. ^ 

. iV. C. VILLACORTE Fotógrafo, 



S'^gawá sukat sa paamuyíii nko ng isa sa kahyarrg 
mga kathang bagay.^' 

Ng máhalatá ng Bisir na nahikayat niya ang 
Hari. ay iiagpatuloy pa mandin, na aniya'y ang 
lalong raabut'iig para an upang makaljgtas sa 
ganyang kakilakilabot na kaaway, ay ipadakip 
ang manggagámot na si Duban at pngutan agad 
ng ulo, pasiyang kasindaksindak na pinayagaa i¡g 
Hari. Tina wag ang isa sa kan y ang mga pin uno 
upang ipahanap ang manggagámot, at bahagyá 
nang napagtalastas ni Duban, ^agmadalí ng 
pagparoon sa palasyo. 

Nalalaman mo ba — ang tanong sa kanya ng 
Hari— kung bakit kita pinaparito?— ^ 

**Hindi pó— ang sagot ni Duban, — at hintay 
ku pong sabihin ninyo ang dahil ng inyong 
pagt^wag sa kin. 

*'Ikaw nga'y ininahanap ko upang kitlán kita 
ng buhay at máligtas ako sa iyo. 

Hindi ngá kayang iguhit ng panulat ang 
pagkakahangá Kg manggagámot pagkarinig ng 
g^yong bigíang hato] na kamatayan na di marapat 
sa kanya. 

Panginoon ko — ang bigkas ng abáng si Duban, 
— ¿bakit mu pú ako pMpatayiri? ¿ano pufig ka- 
salananan ang ginawa ko? — 

— Napag-alaman ko- ang~tu-gon ng Hari— na 
ikaw ay isang tiktik at ibig mong ipahamak ang 
aking buhay, at upang aking maiwasan ay 



MAXIMIANO KAPULONG 



TALLER DE PINTURA Y CARPINTERÍA 



SE RECIBEN 



toda clase de trabajos concernientes al ramo. 

Muebles, cuadros i Pinturas de casaé, 
\ carátulas varniza- 
^ das, etc. 
¡317 Azcarraga, Trozo. 



artísticos, etc. 



buhay mo ang kikitlin ko. Pugutan mo ng ulo, 
— ang utos sa kaharap na berdügo, — at iadyá «ko 
ng iyong tabak sa isang tampalasan na nasok 
sa palasyo upang patayin ako. 

Ñap.sghuló ngá ng manggagámot fta ang mga 
parangál at lingap sa kanyá ng Hari ay naka- 
pagpatagláy ng mga kaaway, at ang kagagawán 
ng raga itó ang si^áng magbahatíd, sa kanyá m 
kamatayan Siyá'y nagsisi at nágamót niyá ang 
Hari sa nagíng sakít na 'ícetong,'' pagsisis^ing 
walá nang pangyayarihan, at ipinamukhá niyá 
sa Hari ang masamang pangungugali nitó na pag- 
papakabagsík at pananampalasan sa isáng táong 
pinagkautangan ng kagalingan ng katawán na 
siyáng bng «y na pinakamahalagá sa búhay. Hindi 
dininíg ng Hari, kungdi mulí'.g. inutusan niyá 
ang "herdugo" na pugutan ng ulo si Duban, na 
di man lamang nabagbág ang kalooban sa mga 
pamanhík nitó.'' 

Dito y itinígil ng mángingisdá ang kanyáng 
pananalaysáy, saká nagbadyá sa IJenyo, na ani- 
ya'y: "Nakita mo ang ginawa ng Hari kay 
Duban na gaya rin ng nangyayari sa ating da- 

lawá. 

{Ipappápatuloy) 



Nagbibilí ng mga bagay 



na 



gamit sa pagsulat—gamit sa pagdibuho— mga kagamitan ng mga 
pintor -mga timbre ó pangtatak-makinilya at mga iba't 

ibang kuliikuti. 

Magpadalá ng selyo na halagang apat na sentimos at pasasapitin namin 
sa inyo ang may 96 na pahinang aklat- tálaan ng aming tindahan. 

MAPAGLILINGKURANBA N AMI N KAYO? 

P.O. Box 1477 FRANK & CO.. Manila. 
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f Restaurant "DimOS-Along" f 



Big. 555 Nueva, Binondo. 



MAY MALfisIS AT MABUTING PAGKAIN. 



St 



m Mura at maaaring magdala kahi't saang g 
J bahay ó kawanihan. ^ ' * 

^ z 

-nniDi)^)» till )i«)iiit(ii^iii^ii)i4i«frit««it«fti(«4iiiiiiiKft flit 

'Salaysay ng pagibig' 

(Kay Generosa lloque; maninffning 
na talang Velasquez, Tundo. 

Ikaw'y sino? Sino ka^ ba? Saká ako'y sino ñaman? 
Sino tayo? Tayo'y m.-irilag sino na pai^aluman? 
Di ba't ako'y paru-paru't, ikaw nama'y isan¿í rosal 
Na may tamis na talulot at pulot ng pagmamnhal? 
Dahil dito'y di mp dj^patikamanghang ps^ukulan ''' 
Ng pangarap ang puso mo ng puso ko kung dukha man. 
Kung Lunay mang akongito'v isariír dukh.tn oarú-parú 
at sahardí7 ikaw nama'y "Rosa Birheug" s;.kdal banfo: 
Kung iyo mang nalalamang aba yaring pagkatao 
talastas ko nam.-mg labis na ako i ga'y di g.isino. ... 
Subali at garaluman, pakiusap ko* r.a sa i , on<í 
Bayaan mong pintuhuin ang diwá m ) ng diwá ko. 
Yamaníc ikaw lamang nnman ; ng sa aking :il -ala 
Ang palagi .g sumusurot at pang-nap sa twina. 
At sa akiiijj: gu ¡i-ouni, ikaw'y t:.l n^ napaki a 
Na may sinag' Iwalh iti at may ilaw n5 p g-isa: 
Pagkat iigMyo'y itulot mo, na^m ihalinn man kita • 
At sa dibdio ko'y itago .'-.ng larawan mo dalaga. 
Ang puso ko si dibdib mo'y bayaan 'ding, maiisalaysay ? 
Ng pagibig upmg ito'y masking pugad habang^ araw, 
8aka ito kung pu-ad na 'y doon t yo mamarnahay 
üpnng ikaw't sika ako'y maligtassa manraa^aw .. 
Di ba tama akimr irog? Di b'i. tam:i pai'aluman? 
Saka doo'y wala tayon: masasabing kamatayan. 

C. GAT. BURGOS. 

Sn. Nicolas, Bulakan. 

Ang mp Hiwaf a ng 
Inlíisisyon sa Espanya 

Siiiulat ni M, V. de Feíreal, 
Salín ni S, 6. Calderón 

Si Dolf>r<MR ay waUng salapí, ngunit ang da- 



Ll hENO QIAP óc CO. 



Tel No. 3324 



SAN FERNANDO No. 820 



P. O Box 1270 



IMPORTERS, EXPORTERS, COMMISSION 

AND CONSIGNATIONS 
STEAMSHIP AND MOTORSHIP OWNERS 

BRANCHES: 

NAGA AND DAET, AMBOS CAMARINES 

CABLE ADDRESS: 

**LISENQIAP'' 

Private Codes and ABC, 5th Edition 



C>^ J^RISPULO ZAMORA ^-5-» ' 



Platero at Qravador. 

351 R. Hidalgo, Maynila. 



Tel. 3265.. 



Gumagawa ng magagandang korona para sa mga 
reina^ ng mga medalla, botones, insignias, copas, na 
pangganting pala, pang gayak sa simbahan, mga la- 
rawan, kaliz, bastón, hiyas, karatulang tanso, mga 
chapa, at ibp. 

Mabuting yumari at mura lalo na sa kapwa pilipino. 



mít nivang seda ay totoong mainam, at ang 
pinakabrtlabal niyarig enkahe ay mahalaga. Pi- 
nasiyahan i'jgá niya'ftg siya'y pasa "jñasíro,'' na 
dakong jpámilihan ng mga bagay sa lumá ó 
nakaw, upang doon niya ipmgpalít ang kanyang 
Buot na damit. Doon ngá lamang siya maká- 
kahagilap n-g pangbalat kayó dahil sa siya'y wa 
lang salapí. ' 

Siya'y lumabas sa halamanan, nagtakip ng 
latnbong sa mukhá, at bumalik sa pinagdaanan 
din niya upang tumungo sa nayon ng Triana, 
na kinároroonan ng pamilihaiig pinamagatang 
Rastro. Sa ka»lye ñaman ng mga hitano ay 
mayroon noong isang líwasang walang ayos, na 
bagtasan ng nápakaraming kalyehonK marumí 
at madilín, na siya ring dakó ng mga patayan 
ng haycjp sa ciudad. Sa isa sa . mga panig ng 
líwasang ito ay may mgá magkakatapát na sa- 
lasalabat na kahoy na totoong mabuti ang pag- 
kaayos, at siyang táhanan ng nangagbibilí ng mga 
lamang-loob ng mga hayop na kinatay; anopat 
sa harapan ng dakong ito ay may nangagsabit 
na mga atay ng baka, ng guyá, ng tupa at ng 
baboy ; saká ang mga bato sa katawán ng mga 
hayop ding iyan, ang mga utak na duguduguáng 
nasa loob ng kanikaniyang bungó na baak at 
hantad sa madlá; pagkatapos ay may makikita 
kayong maraming taóng na may^mga tubig na 
marumí at ma}^ nangaglutang na mga . ulo, mga 
paa at mga bituka. Ang lahat^ ng bagay na 
lyan • na kinasiisüklaman ng mayayaman, ay 
nangaroroon at siya namang binibilí ng nga 
táong mahihirap sa*' Sebilya. 

* Pag-isipisipin ngá ninyó ang bahóng umaa- 
lingasaw en karimarimarim na dakong yaon. at 
saká karatig pa mandín ng mga p4tayan ng hayop. 
At SH lapág na napa patagón ng mga bato, 
ay makikita ninyó áng hanay ng mga babaing 
iimahid at waláng ayos ang bihis, na bawa't 
isá'y may basahar g pinakatapí na tulóy pmaka 
panapíí^ sa lapág. Oh' kung ibig ninyóng ma- 



SON BUNCHIONG & Co. 

Nos. 207-211 Sto Cristo, Manila, I. F. 

Dry Goods. Petroleuip, Gasoline, 

Cocoanut Oil, Mobile Oil, 

Engipe Oil. 

Cable Address: ''SONCOSWG." 

Phone 8586 P. 0. B. 978. 
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ANG MGA ISDA 

NG SARDINAS 
"P. C. C." 

AYBUO 
AT MALALAKt 



IS 



Hinuli sa mgn baybayin ng Alaska— n?a kinaroroonan ng malalaki at malilin 
na isda. . 

Sa tingin lamang, ang Sardinas "P. C. C^' ay lubhang kaakit-akit. 
Ang sabaw na katas ng kamatis ay masarap. Bawa*t lata ng Sardinas *'P. C. C' 
ay malinis sapagka't hindi napapa&ok ng rnga mikrobyo;, Tikman ninyo ngayon din. 



Ipinagbibili so lahat ng lugar. 



Paeific Commercial Company ' 

Magnila—Cebu—Zamboanga— Tacloban—Legaspi— Vigan—Aparri 



lil^^^^^^^^^M^A^VMS^A^^^VVVSAi^^AA^V^^yVVNA^SAAA^SAAAAA^NA^' 



^^VWS^ ^ S^^ ^ ^A ^ SA/W» \ 
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QAWAAN NQ KENDY 

NI 

J. S. LAPIRA 

Ongpin Big. 746-748, Bta. Cruz, Maynila 

Nababantog ang págawaang itó sa kalini^an , ka 
muraban at kasarapan ng naga kending may balong 
mantekilya, gatas, cape, lemon, sikulate, niyog at 
iba pang gawá sa Amérika. 

Pagsadyain ninyo at ng masubok ang katotobanan. 

Tumatanggap ng pedido sa bayanbayan. 



kakita ng mga kung anóanóng bagay na kaka- 
twá ay pagsadyain ninyo ang Rastro, sa Sebilya; 
doon kahit ngayon ay mákakatagpó kayo ng 
lahat, ng panghabi at ng pangba^labal ng mga 
mahal na tao; ng batyang kainarung njga hitano 
at ng Birhing pilak na igiinagahuig at sinasambá; 
at kaypala ang Birbing iyan ay iharap sa inyong 
nababalot ng isang lumang damit ng tao, na 
ipinagbibili ring gaya ng larawaan. 

Sa dako pa roon ng kauntf ay njay maki- 
kita kiyorig rosaryoijg naglalakihan ang butil na 
nakasabit sa isang niaruining ib^nván; isang 
ujain.im na kasangkapang nihik na gininto sa 
sipin^ ng isang orinóla; ' nng miü-;«íi ay isang 
a.ag ndang iiiantilyang blonda, na iiakasampay 
• sa isang wall's; kung minsan ny isang krusipibo 
na na-^a^abitan ng lig-isang ()istoJa ó rebolber 
ang dcilawang baraso ng kurils. Sa katagang 
sabi, ".ng Rastro ny isang páinilihí^ng hinabang- 
ganán ng madlabg b'lgay sa paghibirap, ng ba- 
gay ng mabai na tao st Espanya na dating 
nakaririwasa at ng rtign bag. y ng inga kavvawang 
pinapaghirip ng rr.g.,, prayle; yaon rí¿a'j 'sang 
kalipunan ng mga bagay na maguió at Walang 
ayos. 

At hw g nating pj-gtakban ilongkatwan^ pag- 
kalangkap ng mg i kayam nan sa n)ga kaiiirapan. 
Ang mga tag ipagbiii rito sa Kastro ay digaya ng 
inga tagapagbilí sa Temple de Paris;> hindi sila 
nagbibili ng kanilang sariling tindá, kungdi nag- 
bibiJi ng p gaari ng kung sinosino, at sua nga'y 
pinagkakatiwalaan lamáng ng pairl>ibili. 

Ipinagkakatiwala sa kanila ng simbaban 
na.^ ipagbiíí^ ung isang larawan ng Barben upawg 
makíídilí ng laiong magandá; aug iba namang 
mg» 'l)abae ay ang kanilang mga liiyas upang 



SASTRERÍA DE JV^ODAS 

. DE 

I, MAnLING-iWÁ & Co, 



■ Í 



m 



353 Azcarraga 



Tel. 8182 



LA TABLERIft de P. y F. JACIHTO 



NAGBIBILI ng lahat ng nri ng.^ahoy rito. * 

GUMAGAWA ng sarisaring ''muebles" na pasadya 

ayon^sa ibiging ipai^awa. 
YÜMAYARI tig mga pang pinto, pang blntana, ibp. 
LaHAT ay mura at avon sa kasunduan. 
TTJMAWaG sa telepono 83. 

954=962 Juan Luna, Tundo. 



maipamayad ng kanilang ut'.ng; &ng iba ay 
ang 'mga kasuutan dahil sa di masi^ahán sa 
pagkayari- ng modista, at ang manóla ay ang 
kanyang pamistang damit upang maipamili ng 
pagkain. 

Ang mga tagapagbiiing ito ay totoong ma- 
pagbigay.loob sa madia; marunong makibagay 
sa anoman; nagbibili, nagpapalit, nagsasangla; 
at sa ganitong paghahanap-buhay ay nakalala 
máng kaylan man ang laiong matalino at ka- 
raniwang nagtatamó ng sapat na pabuya. 

Noong panahong nangyayari itong lahat na 
nábabanggit sa atmg salaysay, ay totoo ngang 
rnalakas ang hanap-buhay na ito, dahil sa mga» 
bagay na pag aari ng mga pin»g-upasalahan na 
Inkisisyon at ipinalalakó ng mga ito. 

Ng sumapit si Dolores sa liwasan ng Rastro 
ay umurong dahil sa di makatagal sa anioy na 
umaalingasavv roon; nguni't napilitan dm siyang 
magpatuloy at iumapit na nanginginig sa isang 
dalagang nagbibili roon, na ang pagmumukhá 
ay nakahalina sa kanya ng higit kaysa iba. 

Nguni't sa paji aa'kala ng iba na siya'y ma- 
mimili ay pitiagkulumutan siya ,at halos mag 
4vangbibingi sa tawag ng isa't isa. 

Bawa't is.'l'y pun upuri ng kanyáng tindá at 
nanghihikaj'at ng ayon ga kanyang kaya at ng 
pananBUtang sapat makaganyak sa la'ong bihasa. 

— Binibini — anáng i-á, — bilhin mu pii i ring 
kwintas na maiinam na peWas na inari n^g prin- 
sesa Juana, na anák r>g reyna Isabel; na pagka- 
matáy niya ininagbili ng kanyang pinagbigyán. 

— Tingnán ninyo — «náng isa namán — itong 
galícsalít na ro"^aryo na may isáng krus^ na rubí; 
ang mga butil ay esmeralda; bins sbasán p6 ng 
papa na atin^ Bafuil na Ama," pinagtataglayán 
pó ng isáng daáng araw na indulhensya sa twíng 
pagdadnsalárt . 
^ — Bilhin na ninyó aa akin itó-^ari'g bigkás 



TONDO— MANILA 



•n^^ie^^r^, 



ORTIíiA, HERMANOS 

D ASM A RIÑAS No. 214 

MANILA, I. F. 

COMERiJlANTES EN TODA CLASE DE 
PRODUCTOS DEL PAIS. 
ARMADORES DE LOS VAPORES. • 

"Ortiga Hermanos" y "Panglima" 



SUCURSALES: 



Cal ba yog, Cari gara y T a el o han 
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Dama 3 

En estos tiempos tan delicados para la sa- 
lud, por el terSido viruela y otras enfermeda- 
des contagiosas, lo mejor es estar prevenidas, 
mandando todas nuestras ropas á lavar y de- 
sinfectar en la conocida lavandería de vapor. 

SANITARY STEAM LAUNDRY 
Teléfono 529. 



ng isá na kasabáy ang pag aabót ng mga enkahe 
sa Plandes, na nnpapalamutihan ng* mga tahíng 
árabe. 

— -Binibini, ito pü'y sinsing na binasbasán 
at Jaban sa gaway. 

Ang sinsing na binanggít ay isáng sinsing 
na gintó na tutoong makapál, na, sa tampók 
ay may larawang isang kí^máy na nakasará ang 
mga daliñ at ang hinlalakí ay nakalusót sa gitná 
ng apat; isáng pamahiin ng mga moro na mi- 
nana ng mga kristyano, na anila'y di tata.áb ang 
gaway pag ang kanang kamáy ay ginawang gaya 
ng larawang nasa sinsing; at sa dahilang ito 
^ay ^p'napagtatagláy ng ga\ óng bisa ang napabing 
sinsing. 

Gayón mar>g nagbihirap arig kalooban ni 
Dolores ay nápímgití; si\ a'y bindí nananalig sa 
mga pamahiin noong panahón niya, ni di na- 
niniwalá sa mga. g way, 

Salamat <^-t walang nakápuna sa kanyafig 
pagngití at kung may nakápuna ay disin may 
narígyari sa kanya, sapagka't sa mga iy^n ay 
erehe ang lahc^t na di kagaya niia ng. isipnn. 

— Halikayo — anáng unang tagapagbiU na ni- 
lapitan ni Dolores;— halikayo, walá kayong raai- 
bigan sa lahat ng iyan, ¿di pu ba? bilhin ninyo 
sa akin itong magandang larawan ng Maha! na 
Birhen, na pupuf=pnsin k.ivo ng kaginghawahan ; 
ibinigay pú sa akin niyang taong banal na ti- 
natawag nating apóstol; siya po'y nangangaila- 
ngan ng salapí upang isaklolo sa isang babaing 
sawing palad at siya po? g dahil kung kaya*t 

mmmmmmmmmmmmmmmmmwsmm 



"ANG BATONQ BUSILAK" 

MARMOLERÍA 

Sociedad de Obreros Filipinos. 

Se reciben toda clase de trabajo en Mármol 
como Lápidas, Monumentos, Mausoleos, Pila 
Bendita y Limpiezas, Escultura, Bustos de 
Rizal en Brr,nce, Cemento y Madera. 

MARIANO DEL MUNDO, 

ÓBRENTE. 

«108 Padre Gomez, Sta. Cruz. Monilj, I. F. 



iniaalok ko sa inyo; tungkol pó sa kanya ay 
di nangangailangan kayian man, siya'y totoong 
nápakabuti,. na di pinababayaan ng Dyos. 

— i Ang apóstol!— ang pabulalás ni Dolores, 
— ¿kilala mu pú ba ang apóstol? 

— 1 Santa Maria! Sino pung di nakákakilala 
sa kanya sa£ebilya? ¿di pú ba siya ang umaaliw 
sa atin at nagpapakain sa ating mga anák? 

— ¿Nalalaman pú ba ninyo kung saan siya 
naroon ngiyon? — 

— Hindi pó, sapagka*t siya*y di nakikitang 
gaya ng Dyos, nguni't laging nátatagpuan pag 
kinakaiiangan. 

Sa sangdalíng pagkasabik sa pag-agang ti- 
naglpy na málaman kung saan naroíui ang nag- 
aampon sa kanya, ay agad sinikap ni Dolores 
na maipagpalit ang kanyang suot na damit. 

— Di ku pú iDabibllí ang inyong Mahal na 
Birhen — aniya, — dahil- sa walá pú akong maiba- 
bayad; nguni*t nangangailangan púako ng isang 
baong kasuutan^ ng manóla, at kung libigin 
ninyong ipagpalit sa suot ko ngayon ay. . . - 

— ¿Sa suot pú ninyo? — anáng tagapagbilí na 
sinulyap at mínalas ang halaga ng isang "kasuutan, 
at agad ^nakákakilala kahi't di hipuin. 

— ¿At ang inyong mantílya, kasama rin pú 
ha sa palit? — ang dugtong ng tagapagbilí, namina- 
masid ang m.Minam na enkahe na tumatakip 
sa magandang buhok ng dalaga. 

— ^Opó — ani Dolores,-— ai g ibibigay mu posa 
akin a y seda. 

Sa tingin ng tagapagbilí ay di máilingid ang 
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QKRMINAIa" 



Samaháng ganáp na pilipino sa paggawa ñg tabako't sigarilyo. 
Pagbaba ñg Tulay ni Ayala, Maynila, K. P. 

Ban tog sa inani at sarap ng kanyang mga yari; 
Bantog sa pagdamay sa mga sakuná ng Bayan; at 
Bantog sa pangunguna sa rrrararaing tanghalan. 
Tikman ninyo ang mga may sagisag na: 

Germinal, Kata^alu^an, Kapisanan at Floreal. 
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TY-CAMCO, SOBRINO 

IMPORTACIÓN Y EXPORTACIÓN DE TODA 
CLASE DE PRODUCTOS 

Comisiones y Consignaciones 
Consignatarios de los vapores "Chiirruca" y 
*'Panglima." ' 

Hormiga No. 10. Manila, I. F. 



pagkasabík sa gayong pakikipagpalítan, palibhasa'^ 
pakikinabangan niya ng di kawasá. 

Hinipo niya ang damit na raso ng dalaga, 
na totoong mabiiting uri, at ng mapagkita niyang 
yao'y bago, ay agad Fiiimanap ng isang kasuiUan 
ng manóla, na byoleta ang kulay at rsag raan- 
tilyang itim na seda. 

Ang kasiiutañg ito ay bagay na bagay ka.y 
Dolores na parang sadyang ipinagawá sa kanya. 

— Mabuti — anáng dalaga. 

— ¿Hustó pú ba sa inyo? 

— Opó, sa aknla kn pó. ay hustó sa akin. 

— Kung gayón, ¿gaano pó ang isusukií ninyo 
sa ftki;^? 

T.nignnn ni DoL^res, at tuhiy natigilaií: ang 
kanvM íí ka^iiütao ay raakapupong mahalagá kaysa 
ipinao lit SH knnya. 

— Onó, ¿g?ianopa ang ihibigay ninyo sa nkin? 

— Nguni't walá púakong^mii ihigav: sinabi 
ku n*^ pú sa i»yo na walá akong sal api. 

— i Oh! kung gayón pó at walá kayong sa- 
lapi ay kurnn ninvo; ra.Mging utang ninyo ang 
iba, Ihwag nawHr| it'ilot ng Dyos na kasam^nn 
ako n^ lo >[) ng vis ng íuagandang dalaga na gava 
nil yo! 

— ¿Saan pú «ko maghibihis? 

— Tena kayo, tena kayo, ang bnhay ku pó 
ay malíip t dito. 

Sa tapat nga ng kanyang tindahan ng mga 
lumang damit ay may jsang dampang kahoy na 
doon ñaman nagtitindá ang kanyang asawa ng 
mga lamang loob* ng mga hayop na kinatay. 
Sa gawíng likurán ng dampang ito ay may isang 
dakong parisakat na nalalataean ng isang culchón 
ang lupa, at isang baúl na niyang pinagtataguan 
ng 'bábaing ito. ng kanyang mga hiyas: doon di- 
nal á si Dolores. 

Samantalang tinutulungan si Dolores ng 



^ 



Don't be deceived by the high prices and low 
quality of other shoes and repair \w3rk. You 
can get the best at Casey's tl^e same price. * 

TRY CASEY'S REPAIR DEPARTMENT 

CASEY'S HOSPITAL 

FOR 

SICK SHOES 

307 M. tf. del Pilar, Ermita. PHONE SSS"^ 



NARIANO UYGHAGO SONS & CO. 

DIRECT IMPORTERS 
53 Rosario and Plaza Cervantes 219. 

Manila P. I. | 
Ship Chandlery, Builders, etc. Hardware, 
Iron, Steel and Metals, Roofing:, Iron Pipe 
Fitting Paints, Dils, Vanish.— Mining Sup- ^ 
plins, Rubber Goods. 
TEL 503. P. O. B. 22. 

Cable Addr'ess: 

"UYCHACC'-Manila. 



pagbibihis ay nakita ang isang mainam na 
panyo ni Dolores. 

Binibini — aniya — yaniang . walá pú kayong 
salapi na nriaidagdag sa akin ay siikat na pó 
ang panyong ito. 

Kunin ninyo — ani Dolores na iniabot na 
masamá ang loob, — di rin lamaug babagay sa 
aking bagong bihis, nguni't bigyan ninyo ako ng 
isang kapalit na panyo na pangtali sa leeg 
upang hwag kong máranridaman ang kagas- 
pangan ng lamang ito. 

Inabutan siya ng babae ng isang patiyong 
luma, at palibhasa't may kapuli^n ay nasiyahan 
na si Dolores at aniya'y mabuti sa walá. 

Fagkabihis ay nf^nalamin sa Isang putol na 
t^nsong binnli na siyang pinaka salamin ng 
tagapagbijing yaon at siya'y nasiyabán sa kanyang 
bihis; dahil sa angi^ kanyang snot na mabigat at 
magaspaiig hv nakapagpabago ng anyosa kanyang 
tnftkisig na bikas. Inialampay ang mantilya at 
111 m abas. 

Magsuki na pú tayo, binibini— ang habol 
ng l)abae. V 

Nguni't di náririig ni Dolores sa pagm&madalí 
ng pagtungo sa ka'ye ng mg* Hit&no. 

. [ fpagpapatnloy ] 



SA MGA MANGINGISDA 



^* Nais niuiyoiig raakahuli ng marami at makapagtipid sa inÍ3^ong" ginagamit na lanibat g 

¿at mga kasangkapan? 



Gumamit kayo ng aming mga lambat at sinuiid na sadiyang niyari upang maga- g 
|| mit sa Gayad, Pukot, Panti, Pangtukos, Bating' Pangabayas. Panamban at iba pa, at iniyong* g 
i makikita kaagad ang kaniyang biyaya. ' ñ 

m ^Fayron din namán kaming mga pataw, pabigat na tinga, lubid, sinsing na tanso ^ 

^ na ganiit sa ano mang palakaya. g 

É Nagpapadalá kami ng kutalogo at tuloy tumatanggap ng pabilin ng mga tagalalawigan. ^ 
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Bb. VELENTA E. BALDOVINO, 

fKALAKIP.; 

Ang raayurning hulaklak ]m^ nahalal i^a "I)i 
wata i)i Rizal" ng '19 ng Hiinyo Kg taotsg 
1918" o Pasko Dg B^iVMiig Filipino sa i^a^iiri 
Wang na ginawa sa hayan ngLukban, Tay., K. P. 

Paunarwa 

Sino mang ibig sumuskribi rito sa "Patnu 
bay ng Bayan'' ay sumulat kay S. G. Cal- 
ieron, 758 R. Regente, Biríondo, Manila. Fl.OO 
isang taon sa Maynila. P^l.20 sa lalawigan. 

An^ sabawa't taong nagdaan ay F2.00. 



QO GOLAY 

Importación de efectos de Europa, 

China y Japón. Exportación de 

Productos del Pais. 

TEL. 3315. P. O.B. 991. 



¡Ang Aking Batí! 



^ Kaj Bbg. F. 

Nagtatalik mandin aner Sangsinukuban 
sa araw na ito ng kaiigayfíhan. 
pati mga ibón sa bnndok at parang 
ng dakiiang JESÚS na bari ng tañan 

NaivakalignyaH saan pa mang dako'y 
aking namaniBsdang masayang to too, 
kíibit na sa ijiikid av nadidinig ko 
ang'nakalnlpgod na MALIGAYANG PASKO, 
mata mis na ba^ti ng lahat ng tao. 
^ At sa h^wat b tí ang nQai)a pakingga'y 
wikaíig AGINALDO na na»gsasaiiwan, 
bin« g inanding b'ingang katamin'tamisan 
ng HAL \^tAN(; LUGOD sa Sangkatauhan 
minsan ngasangtnon knng ito'y matikí;nan. 

Biikod tangí lamang yaring abáng palad 
anghindi palaring maglikin) ng ga1ak; 
ang nilalasap ko'y pait, lungkot, hirap, 
magín nlá ng ako'y matntong Inmiyag 
sa ganda mo, Giliw, na walan'g katulad. 

Kayat ang bingí ko, magandang.Diwatá, 
na AGINALDO rno'y ang tangí noong awa't 
matamis na 'OO" sa banal kong nasa 
na, IKAW at AKO'Y magísang dibdib ngát 
iig atang sapitin ang BíCTjEN ng tnwá. 

Yao'y tangir)g BELÉN t>g mga pagliyag, 
TALA ng tagnmpay ang doo'y sisikat, 
pjpawí sa dilim ng kanitang palad 
at saká sisilang ang bagong MESÍAS 
na ating pagasa sa Araw ng Bukas. 

Knng naroon kita'y laging matitikman 
ang napakatranis na puiot ng BÜWAN; 





^an Qhonqf Bay 

214 Asuncion, MANILA, P. I. 


• 

TEL. 


Comprador de Goprax de la Fabrica Copra Products Inc. 

Negociante en /4ceite de coco 


8302 ^^ . P.O. B. 1180 
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I M. TAGAWA I 

I IMPORTER AND EXPORTER i 

I _ MANILA P. l. ^ • i 

I KOBE AND YOKOHAMA (JAPAN) I 

I P. O. B. 287 TRL. 84 

I Gable Add -'TOAWA" 

kita'y magsasalo sa.iísang PINGGAN 
ng tanging ligay a sa pagiibiglin,^ 
hanggang buháy ako't butíáy ka rin ñaman. 

p. Villega. 

Patakafan ne kaibitan 

• Sa mga batang lalaki at babai 

Ang alc^ang ito ay nagtamo ng gantingpa- 
lang sangpung UboTig piso {P 10,000 ) Ang sumu- 
lat ay ang Gurong William J. Hatcliins 7ui taga 
Oherlin. Ohioatiniayosni G Camilo Osias sa isang 
raang mababagay sa mga batang pilipiuo. 

{Karugtong) 

IX Ang Ikasiyam- n» kauutsan ay 

ANG MABÜTING PILlPlNO AY MaPAGMA 
GANDANG LOOB 

Ang mga tao ea iba't ihang lahi, na iba^t 
iba ang kubiy at kalagayan ay dapat mamuhay 
na magkakasama. Bawa't pau;mamMsamang loob 
ay nukapagpapariw^tra sa pamiimuhay ng madia 
at bawa't pagmamMgandang-loob ay nakatutulong 
sa kabuhayan ng madia Kaya't: 

1. Ako'y magpapakagandang-ltyob sa aking 
madlang isip^an. Hindi ako magtataglav ng' pag- 
tatanim o poot. Hindi ko isasaloob na ako'y 
hig^t kaysa ¿bang bata ng dahil Inmanjo; sa ako'y 
gayong lahi ó kalay ó kalagayan. 'Hindi ko ha- 
hamakin kaylan man ang sinoman. 

2. Ako'y mMgpapakagandang loob -^sa aking 
madlang panmalitá. Hindi ako maghahfitid hu- 
mapit ni sasakit ng pananalita sa kaninoman. 



[ ««■««■ ■■ I 



LOO TENG SlU 
Hijos de J. Dtryandin. 

S. Fernando Nos. 819-823. Manila, I. F 

Comerciantes en productos del Pais, 

Comisión y Consignación. 

Armadores del vapor "PEKIN'^ 

TBL 8184. 




GO FEEING & Go. 



Rosario Nos. 60-82 y 116. 
MANILA, I. F. 



Binondo. 



Almacén de Tejidos y novedades de Europa, 

America y. del País. Variado surtido en 

todos los Correos. Importación directa. 

Ptecios los mas reducidos. 

TEL. 3252 



'mm 

Aug n>ga panfbalitá ay nakasusugat ó naka^a 
gaHng. 

3. Ako'y raagpapakagandang-loob sa aking 
madlang kilos. Hindi ako magpapalalo na mag 
gigiit ng aking sariling paraan. Lagí akong 
magbibigay pitagan Ang mnhahfilay na tao ay 
bindí mabubifting pilipino. s^Hmdi ko gagamba- 
lain ng walang kabuluhan yaong gumagawá ng 
ikagagaüng ko Sisikapin kong pigilin ang pag. 
papakabagsik at pagmamasakitan kong tulnngan 
yaong mga mangangailangan. 
X. Ang Ikasangpung kaiitusan Ay, 

ANG MABÜTING PILIPINO AYv^APAT 
NA LOOB. 

Kung ang. Pilipina^ natin a^y maging lalong 
dakila at lalong burauti, >ng mga namamayan sa 
kanya ay dapat maging tapat na loob, tuma- 
laga sa pagm^matapat sa lahat ng ayos ng pa 
mumubay. Kavat^ 

1. Ako'y magmamatapft na loob sa aking 
mga kasangbahay. Sa paj^mamatapat na loob ay 
malügod kong tatalimahín ang aking mga ma- 
giilang ó ang nangasa kanilang kalagayan. Sisi- 
kapin kong makatulong sa bawa't kasangbahay 



O. D. G. O. D. G.^ 

GUANO coili'puesto para abono S I N O G O T 

Ohta DeveIopn)er)t Company 



214 DAVID, MANILA 
.TEL. 124T & 1301. 



m 
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Lahat ay Sigarilyong Virginia 




ILAng Sigarilyong mainain 



IÍUP0N6 MAHALA6A SA 
BAWA'T PAKETE 

Ang kaarawang tak- 
da sa mga kuppn ay 
pinalawig hanggang sá 
ika 30 ng Hunyo ng 
1919. 



r 



Kneedler BIdg. LIGETT & MYERS TOBACCO Co. ManíJa. 



ko maging sa ikalalakás at magíng sa ikapapaging 
dadat sa anomán. 

2. Akóy magmamatapát na loob sa páá- 
ralang pinapasiikaii ko. Sa pagnianiatapiit na 
loob ay aking tataliniahin at tulóy tutulungan 
ko ang ibáng mga Uasanna na tumalima ng mga 
pátakaran na hinggil sa ikagagalíng ng madlá. 

3. Akó*y magníiamntapát na loob sa akitig- 
bayan, sa aking lalawigan, sa akinj? lupáin. Ba 
pagnaamatapát na loob ay aking tataliniahin at 
talóy tiitulungan ko ang itá na taiimahin nilá 
ang mga kautusan at mga hukuman ng mga ito. 

4. Akó*y magmamatapát na loob sa sang- 
katauhan. Sa pagmamatapát na l(»ob ay sisiká- 
pin kong makatulong sa magiliw na pakikipag- 
kapwá ng aking lupáin sa bawa't ibáng lupáin. 

(Tatapusin) 

Bakás ng kah apon ' 

PanahoV dumadaan at bakas na lamang ang 
natitira. Kung di linguni*t muling isaalaala ay 
nalilibing sa limot at hanggang napaparam na 
parang wala. Dahil dito*y minarapat ng tao na 
muling* ihayag yaong mga bagay ng kahapon 
upang maging alaala «a kasaiukuyan at sa ha- 
harapin. 

At sapagka*t ang ¡ating bayan nga ay di- 



nayo ng iba't ibang lahi na lalong lalo na n? 
Espanya na dito'y nagpilit na sila'y panginoonin 
ay nagtag^ay tayo ng knhit kaunti sa mga tang- 
kilik ng bawa't isa sa kanila: kaya*t maging 
sa wika, maging ea pai anamit, maging sa pa- 
ngungugali, maging sa kapanaligan at halos sa 
lahat ng kilos natin sa pamumuhay ay napupuna- 
ang badha ng naiwan nila sa atin. 

Sa katotohanan, masdan natin ang ating da- 
mit at aüg baro*y sa insik na dajiil doo'y pi- 
nangangalang **barong insik'\ pjilibhasa't ang 
mga taong iyan ay isa sa mga ui»ang nakipag- 
kalakalan sa atirig mga kanunuan. 

Punahin natin ang ating pagkain at" kara- 
mihan*la mga iyan ay sa insik, gaya nk hopya, 
pansit, ibp., sa kastila, gtiyá rrg piritos gisado, ibp. 

Gayón din sa wika na ang v ga salitang sans- 
cristo, árabe, malayo, latin, griego, kaeti la, in- 
sik, at^ ingles, ay paraparang nangasasambit. 

ItoV hindi maikakaila at yamang ang ad- 
hika ko sa higdaang ito ay a^lahanin ang bakas 
ng kahapon ay tunghan itífng sumusunod na 
isang awit sa Santana noong unang dako na 
nagsasaysay ng binyag romano «a kaiígaliang 
tagalog noong panahong yaon: 

TÜNGKOL SA BATANGBAGoÑg BINYAGAN 
Kumari,. .... abutin mo 
ang batang galing sa bautismo 
anák mo sa pagkatao 
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, KATUBUS A^M 

PAGAWAAÑ NG TABAKO'T SIGARILYO ' 



Daang Clavel $01, Binuiidok, 
TEL. 8524. 



Ang págawaang ito ay puhunan ng mga manggagawa at sa mga pilipino na itinayó sa ik^jgaga- 
ling nila at ng bayan: kaya't kailangang lingapin natin yamang ang mga yari rito ay isa sa mga 
pinakamainam, maging sa matabang at maging » matapang na lasa ng 4iabako't sigarilyo. 
' Siya ngá nating hititin. 



'^^smmmemmmm^m^iWimm^m 



akinnaman sa pagkakristiano. 

Kumari ang akin bilin . 

* kay kurapari iyong sabihin 
ang bata*y turuang mfgaling 
at saganain sa paglcain. 

At kung di mo masuheto 
sa akiñ ay ibigay tno 
ng makilala ang pagkakristiano 
at gavon din ang pagkatao- 

Ang una unang ituturo rao 

ang dasalan at rosario 

ng hindi nga maaisi tayo 

ng Poong Dios na masaklolo 

Ito áy binibigkas' panggHÜng sa sinobahan, 
kung ifiiaabot ng inaamá ó iniiná ang bata sa 
iná, na sila ay kapwa nakaluhod sa dambaná 
ng buhay. 

SOFRONIOG. CALDERÓN. 
IS ANG PAGWAWARI 



:, na ang **ma" ay galing sa •*mayroon''; 
*mcy^' sa meyron at ang **me" sa **me 



UKOL SA "MAYROON" 



Ang salitang "maynmn'^ sa ating wika ay 
sinusulat at binib'gk^s ng iba't ibang piraan ayon 
sa pinagkaugalian sa iba't i bang pook ng kata- 
gahigan,, na ang ganitong pagkabago ay piná- 
ngangtnlan sa wikang kastila na nmdismo 6 pro- 
viiiGialismo^ « . 

ito ngnng salitang "mayroon" ay na^iging 
**meyroon'' ó **meroon" at kung piriaiikli nenian 
ay sinusulat ó sinasambit ng *'may'', ''n.ey^\ at 



me' 
ang 
roon''. 

Ang pangwatas na ito'y iisang anyo maging 
sa nakaraan at maging sa kasalukuyan ó sa 
haharapin, na kaya't nababatid ang panahpn ng 
pagkapanwatas ay sa tulong ng adverbio "'de 
tiempo 6 ng mga salitang nagsasand ng panahon 
kung ngayon, kahapon ó kailan. Halimbawa: 

Kahapon ay mayroon akong salapí. 

Ngayon ay mayroon akqng salapí. 

Biikas ay mayroon akong salapí. 
o kayá: 

Kahapon ay maysalapi ako. 

Ngayon ay may salapí ako. 

Bukas ay may salapí ako. 

Talastas nga «natin na ang salitang **may- 
roon^Vay napnikli at nagagawa lamang na **may." 
Ito namang ^*may'' ay naiaángkop sa mga alan 
ó pan?a^an (nombre) na di nawawalá ang taglay 
na kahulugan. Halimbawa: 

Mayari ó ang mayroon ó nagtatangkilik ng 
gayo't gayfhíg ari. 

Maysakit ó ang mayroong sakit ó nagda- 
ramdam ng gayo't gayong sakit. 

Maykatha ó ang- mayroong kinat<fia ó ang 
surhulat ng isang aklat 6 babasahin na bango 
sa sariling kaalaman. 

Maykapal ó ang mayro(>ng kinapal ó kaya'y 
ang Diyos na lumaláng sa raadlang kinjipal 

Maysabi ó ang nagsabi ó mayroong sinabi, 

Maygawá ó ang guinawá ó mayroong ginawár. 

Ginagamit din sa pangiian ng ilang bayan 
ó pook na iniaangkap anyj *'may'' sa pangalan 
n? bagay na pinagkuuan ng pangalan niyaon! 
Halimbawá: ^ 



Sa mga Manggagawa sa Lupa 

Kung ibig ninyo ng palagiang mapagtatrabahuhan at ibig ninyong makapag-impok ng 

salapí ay pumaroon kayo sa káwanihan ng 

The Hawaiian Sugar Planters' Association 

135 San Nicolás. 
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Maypahó ó mayroong páhó. 
Mayhaligi ó mayroong ^aligi. ^ 
• May kawayan ó mayroong kawayan. 

It(#ring '*i&ay'\ pag inalis ang "y'^ at 
iniangkap ang **ma'' sa ibang mga salitíing alan 
ó pangalan* (nombre) ay nagiging pangtnring 6 
(adjetivo) ang ganyangpagkakaangkap Halimbavfá: 
Mabató ó mayroong maraming bato. 
Míwalapaap ,ó mayroong maramiñg alapaap. 
Mabahay ó mayroong maraming bahay. 
Mayaman 6 mayroong t^nataglay na yaman. 
Mahirap ó mayroong tinataglay na hirap. 
Makapangyarihan ó maxroon tinataglay na 
kapangyarihan. 

-^"g *'*ma" ñaman na nagkakahulugan ng 
mayroon'' ay ginasramit ding pahgwatas hinggil 
sa jDangyayaring kahit hindí kinukusa ay tina- 
taglay ng daindamin. Halimbawá, 
Magalit ó rhagtaglay ng ¿alit. 
« Malugod ó magtaglay ng lugod. 
Malungkot ó magtaglay ng lungkot. 
Mahiya ó magtaglay ng hiya. 
Matakot 6 mafrtaglay ng takot. 
Ga5'on din pa mga pangwatas na nagbabadya 
* ng damdamin ng ssikmura. Halimbawa: # 

Magutom ó magtaglay ng gutom. 
Mauhaw ó magtaglay ng uhaw. 
Sa ^*mag'' ay maipapalit ang panangkap na 
_**magka'^ anopa't ang salita^ng /*mayroon'' ay 
^agagawang '*magkaroon"; nguni't ang pang- 
watas na *'magkaroon'' na halaos kasing kahu 
lugan ng *'mayroon" ay nagbabago nga lamang 
ng anyó ayon sa pagbabaybay (ó conjugación.) 
Halimbawa: 

Pangbadya — magkaroon. 
Kasalukuyan---nagkakaroon. 
Nakataan— -nagkaroon.* 
Hahanapin-- magkakaroon. 
Itong panangkap na **raagka" ay nagtataglay 
rin ng kahulugan^ magkaroon pag iniangkap ó 
ikinakambal sa mga salitang alan ó pangalan, 
Halimbawa. 

Magkababáy 6 magkaroon ng bahay. 
* Magkabulaklak ó magkaroon nf bulaklak. . 
Magkapilak ó magkaroon ng pilak. 
Magkasakit ó magkaroon ng pakit. 
Magkatubig magkaroon ng tubig. 
Kungalisin ñaman ang **ka'' ga *'magka'^ 
at ang '*mag^' iangkap 6 ikambal sa pangalan 
ng mga áangkap ng halaman at ibp. ay nagka- 
kahulugan din ng pagkakaroon ó pagtataglay 
ng avon sa sinasaad ng mga gayong pangalan. 
Halimbawa. ' 

Magdahon ó magkaroon ng da-hon. 
Magbulaklak ó magkaroon ng bulaklak. 
f Mag-ugat ó magkaroon ng ugat. 

NOHEDLAK. 



DY CHl-CHUAIS^ & CÓ. 

Jaboneros Nos, 910-D14 

MANILA/ I. F. 

Almacén de comestibles, Negociantes 
en Abacá y Coprax. Comisiones y con. 
signaciones. Sucursal en Samar.- 

TEL. 8177 P. O. B. 822 
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Herrera Bros/' 



PLATEROS Y GRABADORES 

Se reciben toda cla.se#de trabajos concer- 
nientes al ramo. 



Especialidad en grabados, esmero y prontitud. 

'No. 1522 Azcárraga 
S^a. Cruz 

Manila, P. I. 



TEL. 3916. 



sastrería y sombrerería 

Ibig ba ninyong" mat^kar »on ng mga maiiñam na 
kasuutan ayon sa bag-opo- panahon? Kun;< gayón, 
mag-sadya kayo sa patahian ni v 

1S4IAS ALVARAN 



606 Azcárraga, Ton do. 

y^ANÍLA. 



Tel. 8373 



S0MBRERERIA_1_SASTRERIA 

P. AUSTRIA. 

Carriedb 24Í. M. H. del Pilar, 409. Ermita. 

Tel. 4482. ^ Tel. 3503. 

Nagbibili ng sarisaring mga bagay parjj, sa mga 
lalake, gaya ng sapatos, medyas, corbat^, panyó, 
lalong lalo na ng mga sombrero rito sa Filipinas. 



Sombrerería ''Busilak'' 

' DE 

Q. J. PABLO 

AVE. RIZAL 1932 S. LÁZARO 



Sa sambaliluhang ito y nagbibili ng mga 
sambalilong yari dito sa Maynila at sa 
ífuropa, nag aayos ng sarisaring hugis 
na magngustuhan ng nagpapagawá. 
. Kung ang Pardillas ay masirá ang ayos 
ay muling aaynsin ng walang bayad. 

Tumatanggap ng pabilin sa Lalawigan. 
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Mga kantahing Bayan 



Fuera sá di gayón 
Di ko nilalahat 
Ang^ mga dalagang 
Bagong sumisika^t, 
Pagka ang binata 
Áy kulang sa pilak 
Ang pagsinta nila 
Ay salat na s^lat. 

Munti bagang hirap 
Paris ng mababá 
Sa isang mataás 
Tuminga- tinga! á; 
Ang nákakatulad 
Damong makahiyá ^ ^ 
Sa kapuá damo * 

Nangangyupapá. 

Aba kapalaran di ka pa gumayak * 
Pagsikat ng taál tayo ay lalakad; " 
Paparoonan ta'y bayan ng Laspifias 
May tatlong piso lang kakasalin agad. 

Ealibato. 
San Pablo, Dagatan, S. P. 



Hgayo'y panahon ñg "Sakit ñg Ngipin'' . 

Kun^ hahanap kayo ng DENTISTA ay 
tunguhin ninyo si 

Dr. A. Vergel de Dios . 

447 EVANOELISTA. 

Walang sakít na gujmamot ó bumunot. 



BAHAY SANGLAAN 

%**' NI ■<J| 

ZACARÍAS DE fiUZMAN 
Daan; Villalobos 144, Ky^po. Tel. 3595. * 

Mabuting maghalagá sa mga hiyás, na gaya 
ng mga brilyante, perlas, gintó at iba pang 
mga bagay na may halaga. Mataas ang turing 
aa mga pagta%a, magaan ang patubó, 



Ang: paffsasaka i 

Tunay ngang di kilala ang pinaginiilán ng fl 

pagsasakaj at na waling halngrá ang pngsisiyasat 3 

sa mga sinulat na historia. Gayón man ang la- m 

long nangauna su k isay^ayaii, fuig mga '*monu- m 

mentós egipcios^' ng mga unMng hari. ay nag- g 

pakilala na ang pMgBasaka. ay dati ng pinanga- ^ 

ngasiwaan at hihhá ng^lagaiiap — Finngakalaang 

hanapin sa pagsiniyapat ng n^ga kannaunahang 

muía, nguni't sa kawalang palad ay hindí rin 

ganáp ang mga nasiunpong sa ganitóng bagny. 

Nababahagi ang unang panahong iyón, ó '*pre- 

historicas'^ sa dakong kaluñuian ng Europa, 8a 

mga panahong *'psológic<)^' ó ka]?'g}iyan ng lupa, 

at sa, mga panahón ngayón. 8a loob ng pan? - 

hóng "geológioo^^ na malakíng lubha sng knha- 

baan sa ngí-yón, ay di nakakil' la ang t«o sa 

mga lupaing i to mga hayop na ginagnmit at 

ng pagsasaka sa lupa. sap^^gkaH pawan^ mgn ma- 

ngingi^da at manghuhuli ng hayop sa hundók. 

Sa "mga panahótvg ginagamit ang hatóng pinaka- 

gulok ó palakól, ang pagsasaka'y nakikita nasa 

dakong kalunuran^ng Europa, catapwa't noo*v 

nagkakabulibuu at r »asagana na, at ^asasaklawán 

patí ngrpagaalaga ng mga maaansóng hayop, ang 

paghahalamMn ng ngr tVipfo at palay, rg mg:» 

gulay at *^ng mga ginagamit sa damit at m^a 

lubid, at dito'y napagkilalang diya'y di nagbn- 

hat kundí nanggaling sa mga ibáng pook ang 

pagkatuto sa pagsasakf^. 

Lumipat ñaman tayo sa pag uusisa ng ukol 
sa pagsasaka sa pamamagitan ng sinasampalata- 
yánan ng mga tao sa una at ng mga di bin- 



I «Üb sombrerería «Sfc 
I 



NI 

V. LIWANAG 
€^ Binundok, Juan Luna 351 <-• 

Puhunang tagalog at yar! rito 

Giimaofawá ng magagandang somhrerong paha. 
Nagbibilf ng tunay namga sombrerong Panamá, at 
Naííbibilí ng mga barong lalaki, kuelyo, panyo 
korbata, ibp. 



librería y papelería 

DE 

P. S. Viuda de Soriano. ' 

Rosa^lo"225 y Plaza del Conde No. 1008, Bínondo. 

Nagbibilí ng mga aklat sa tagalog, kastila at 

inglés; cig mga kuaderno, pluma, lapis, tinta, 

papel at ibp. 

Boong: giliw na tinatanggap ang lahat. 



# PAS ANGLA AN # 

NI 

' FAUSTO 0. RAYMÜNDO. 

Daanj/ Haya blg. 641-645 pagliko sa Aceiter >s, . 
San Nicolás. May nil a. 

MATAAS humala-^^á sa isinasanln, MABABA ang 

patubo. MADALING pa'sanlian at gayón dm 

kung tubusan. • 

Nagbibilí ngmgahivasnaBRTLLANTB. PERLAS, 

GINTO at P1L.AK sa halagang lalong mura. 
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PATNUBAY NG BAY AN 



Taon 4 



yagan, ay mahihiwatigan din naman nating lihis 
ó pawang katha katha lamang ang pinagbüha- 
tan ng pagsasak^ sa lupa, at nakakahalobilo ng 
mga karaniwang pananalig sa mga bantog na ma- 
ta tapang at sa mga Dioses. 

Ang mga tanging damo ó ang mga hala- 
mang pinakikinabangan ay pawaug sinamba ng 
mga tao sa una. Sa mga kahoy. bungarig ka- 
hoy, gulay at mga binhi, ay inihandog nila ang 
paggalang, palibbasa*y.bindi humihiwalay sa mga 
maling katha lig isip ng taosa una ang animismo, 
ang juga bagay na ito*y di lamang sinasamba 
sa kanilang sariling bagsik, kundi lumalaganap 
naman ang kanilang pananalig sa mga nangyayari 
at pag-iisip, ito nga ang kadahilanan ng mga 
pinakahiwaga sa mga paghahayin sa sinasampa- 
latayanang trigo at ng pvas at iba pa, diyan 
din nagmula ang sinasapantahang nU7W at mga 
diablo sa trigo, sa koles at iba pa, na hanga 
ngayo'y lubus pang pinananaligan ng mga tao 
sa Eslava at sa Alemania at pinaghahambingan 
ng mga sarisaring salita at mga pag-gawa 
ng pamahiin, kaya nga't ai^g pagtuturo 
^ ng pagsasaka at *mga paraang* gmaPan^it ay 
kung minsa*y siiia^ab.ng tinnnggap sa nangag- 
kalinrang hindi kilala sa mgn kauaunahang 
' magulang ng bawa*t isang lipi, na gaya ng la- 
ngit at ng lupa, na di umano*y siyang magu- 
gulang sa una, ng lahat. 

Aug mga bagay bf^gay sa pagsasaka ay ka- 
sabay namang kinilalang mga tanging Diyos, na 
may kanikanyang katungkulan, at arg mga pa- 
ngalan nila sa karaniwan, upang magkaanyoanyo, 
ay nawawangis din sa bagay na pir^angalingan. 

Wala karfting natatalastas na alin mang ba-^ 
y ang fnagsasaka, na sa anomang paraan ay hindi 
mamasid sa karaniwan ang p'-gkakasabay sabay 
ó pagkakásunod sunod ng mga pag-galang sa 
pagsasaka 

Si Abel ang unang magaaseka, at si Cain 
ang unang nag-alaga ng mga hayop, ayon sa 
Génesis, sa India ay naniwala na ang magsa- 
saka ay nagmula sa mga kamay ni Brahama, 
na ng siya'y matulungan sa pag-gawa ay ibi- 
nigay sa kanya ang mahal na turo: sa Egip- 
to'y si Isis ang unang nagturo sa mga tao itg 
pagsasaka; ang mga taga Gresia nama y ang 
isip a> kautangan nila ang kariinungaríg ito kay 
Diana at ang mga taga Italia at Cicilia ay kay 
Ceres. 

Ang pananampalataya ng mga Aiabe ay di 
uraano'y ng manaog si Adan sa Paraiso terrenal 
upang mamayan sa lupa, ay nagdalá ng kinuha 
roong tatlong pung sanga nang iba't ihang mga 
kal^oy; ibinigay sa tao ng Angel Mikail ang 
trigo at sinabi sa kanya na ang butil na ito 
ay siya niyang kakanin at gay on» din ang mga 
inggiiak niya, at ipinagutos sa kanyang linangin 
ang lupa at itanim doon. Ang butil na ito ng 
trigo ay may kasing laki ng itlog ng avestrus; 
ng mahulog an^-: tao pa pagkakipala ay naging ka- 
sing laki lamang nang itlog ng manok ng malao*y 
nak^aris ng kalapati, pakatapos ay naging pa- 
rang isang avellana at may kasing laki pa ng 
patani sa 'mga panauón ni José. 
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"JLA ESTRELLA 

Taller de Instrumentos de Cuerda 

Paalaala sa mga mánunugtog: Ang 
mga nangangailangan ng bajo üe ufras, 
dumaló kay * 

O. ¡SÁBELO VICENTE 
Walang ibang gamagavspá ng Clavijas me- 
cánicos kundt dito lamang sa págawaang 
ito. ( 

No. 633 JABONEROS BINGNDO. 
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^ PACO STUDIO w 

1430 HERRAN 

May ,manunuklay na walang 
BAYAD. 



THE AMERICAN BIBLE SOCIETY 

503 AVENIDA RIZAL. 

Nagbibili ng mga Biblia sa iba t ibang wika. 
Inyong pagsadyain at pagkakalooban kayo ng ^ 
ayon sa balagang taglay ninyo. 




TAN LIUAN & Co. 



DaSMARIÑAS 224 
Manila I. F, 



Importación y Exportación 



P. o. B. 1252^ 
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Ang kulóg na tinatawag na Hent>, ay ini- 
halal ng mga Irocoyes na.pintakasi sa -pagsasa- 
ka at siya*y dinadalaiiginan sa mga panahon ng 
pagtataM'rn at paggapas, at tinatawag si^ang nunó 
ó ingkone ? g mga Indianos. -» • 

Gayón da naman ang kabigayan sa mga 
Brasileños, ng isang diyos ng kulóg na kung ta- 
wagi'y Fopo. — Sipi sa Ganda Sulit 



(Ipagpdpatuloy ) 



sastrería 

"BAQONG SUPLINQ" 

N.o 909 Ongfpin, Sta. Cruz, Manila. 
CIRÍACO SANTIAQO 



: : FILIPINA : : 



Tanging Pahayagang bwanan n» mga babae, sa wikang Ingles at Tagalog. Naglalaman 
ng maraming bagay tungkol sa ikagagaling ng kababaihan sa bayan, sa samaban at sa sarili. 

MAGSISUSRKIBl KAYO. -P-1.50 LAMANG ISANG TAON. 

Pasulatan: 324 Misericordia, Maynila. 



TAN SENGUAN Y SOBRINOS 

San Gabriel Nos. 3-5 
MANILA /. R 

-.. ■ 1^ ■ m 

Comerciantes en Productos del País. Importación y Exportación. Comisiones 
y Consignaciones. 

Sucursales: 
CARIGARA Y TACLOBAN fL.EYTE) 
Dirección Telegráfica-TA^SEISÍGVAN, Tel. 1260. P. O. B. 1029. 
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TAIV SENGUAIV Y CO. . 

Muelle de Binondo No. 157, Manila, i. F. 

COMERCIANTES EN TODA CLASE DE PRODUCTOS DEL PAIS. 

IMPORTACIÓN Y EXPORTACIÓN. 

IMPORTACIÓN DIRECTA DE ARROZ 

EXPORTADORES DE AZÚCAR PARA CHINA Y JAPÓN. 

COMISIONES Y CONSIGNACIONES. 

Tel. 4584 P. O. B. 1253 

Dirección Telegráfica 

"YEXKQUAJSI^' 
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BIG BEN" 




-P-GSO 



Es el único Beloj despeitailor de fama 

Os despertará a la hora qué deseéis 
levantaros y no cesará su agra- 
dable sonido hasta que paréis su 
despertador. 

Además reúne la doble cualidad 
de ser al propio tiempo un reloj de 
precisión. 



BUENOS días 



Buenos Dias 

E.S, entre los relojes 

cJespertadores cíe 

precio bairato 

Exl^ MRxJOR. 

MARCA LA HORA CON VER= 
DADERA EXACTITUD. 




-P-2VQ 




